COURT OF ASSIZES
OF THE BRUSSELS-CAPITAL
ADMINISTRATIVE DISTRICT

FD30.96, 100/07
5t session of 2023

Judgment on grounds of Articles 334 and 337 of the Code of Criminal Procedure

The Court of Assizes of the Brussels-Capital Administrative District, sitting in Brussels,

With regard to the judgment of the Indictment Division of the Court of Appeal sitting in Brussels, handed
down on 19 September 2022, on the indictment of and referral to the Court of Assizes of the Brussels-
Capital Administrative District, of:

1. [REDACTED] born on [REDACTED] at [REDACTED], registered at [REDACTED], currently
detained by way of electronic tagging [REDACTED] at [REDACTED].

2. [REDACTED] born on [REDACTED] in [REDACTED], registered at [REDACTED], recognised
as a political refugee from [REDACTED].

Accused of having

In Rwanda, particularly in the Kigali prefecture between 6 April 1994 and an unknown date in June 1994,
by the first defendant — [REDACTED], alias ‘[REDACTED]’, alias ‘[REDACTED]’, alias
‘[REDACTED] - and the second defendant,

A. Committed, in time of peace or in time of war, the crime of genocide constituting a crime under
international law, in accordance with the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime
of Genocide of 9 December 1948 approved by the Law of 26 June 1951, in this case with the
intention of destroying, in whole or in part, a national, ethnic, racial or religious group as such, of
having committed, in particular, murder and/or serious bodily or mental harm with respect to an
undetermined number of identified, misidentified or unidentified persons belonging to the Tutsi
ethnic group (Articles 136a (1) and 136d (1) of the Criminal Code)

B. Committed the serious offences listed below, defined as crimes under international law causing
injury, whether through an act or failure to act, to persons or property protected by the Geneva
Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September 1952 and by Protocols | and
Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June 1977 and approved by
the Law of 16 April 1986;

This judgment was anonymised by Belgian authorities. The translation has been provided
by the Genocide Prosecution Network Secretariat and Eurojust, and is not an official
translation.




1. Article 136¢ (1), having committed the wilful killing of the following persons in this case:

By the first defendant [REDACTED] alias ‘[REDACTEDY’, alias ‘[REDACTEDY’, alias ‘[REDACTED]’,
and the second defendant, [REDACTED], in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture (from 1 January
1994 and before 7 April 1994) with respect to the following persons:

1. [REDACTED] on an unknown date between 21 February and 24 February 1994,

2. [REDACTED], his wife and their children, who have not been formally identified, on an unknown
date between 21 February and 24 February 1994;

3. An unknown number of persons not formally identified or misidentified to date, on unknown dates
between 1 January 1994 and 7 April 1994;

By the first defendant [REDACTED], alias ‘[REDACTEDY]’, alias \[REDACTED]’ and alias
‘[REDACTED]’, and by the second defendant, [REDACTED], in Rwanda, particularly in the Kigali
prefecture (from 7 April 1994), with respect to the following persons:

1. [REDACTED] on 7 April 1994,

2. [REDACTED] and several members of his family, [REDACTED] and [REDACTED] (his wife),
on 7 April 1994;

3. [REDACTED] ( [REDACTEDY]’s wife), their daughter and those present at their home, including
[REDACTED], and other individuals not yet formally identified or misidentified, on 7 April
1994;

4. [REDACTED] and members of his family not yet formally identified or misidentified on 7 April
1994;

5. [REDACTEDY] and several members of his family who were present, as well as the tenants living
in the six houses belonging to [REDACTED], not yet formally identified or misidentified, on
7 April 1994;

6. [REDACTED] ([REDACTED]’s widow), known as [REDACTED], alias ‘[REDACTED]’,
[REDACTED] (a baby) and other individuals not yet formally identified or misidentified,
specifically present on the plot of land on an unknown date between 6 April 1994 and 10 April
1994;

[REDACTED] and his wife, and their mother known as [REDACTED], on 8 April 1994;

8. [REDACTED], his wife [REDACTED], and their children, including [REDACTED] and
[REDACTED], not yet formally identified or misidentified, on an unknown date between 6 April
1994 and 10 April 1994;

9. [REDACTED] and his wife, on an unknown date between 6 April 1994 and 10 April 1994;
10. [REDACTED] on an unknown date between 6 April 1994 and 15 April 1994,
11. [REDACTED] and some of his children not yet formally identified, as well as [REDACTED] ’s

children, namely [REDACTED] and [REDACTED], on 11 April 1994;

~
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

[REDACTED] ([REDACTED]’s husband) and his children, not yet formally identified or
misidentified, on an unknown date between 6 April 1994 and 30 June 1994;

[REDACTED] and his daughter, aged [REDACTEDY], on an unknown date between 5 April 1994
and 30 June 1994;

[REDACTED] ([REDACTED]’s husband), on an unknown date between 5 April 1994 and 30 June
1994;

[REDACTED], his wife [REDACTED], their sons [REDACTED] and [REDACTED], and a child
called [REDACTED], on an unknown date between 6 April 1994 and 30 June 1994;
[REDACTED], his wife [REDACTED], their children and the mother-in-law of [REDACTED],
called [REDACTEDY], on an unknown date between 6 April 1994 and 30 June 1994;
[REDACTED] ([REDACTEDY]’s husband), his children and all the persons present on the latter’s
plot, not yet formally identified or misidentified, on an unknown date between 6 April 1994 and
30 June 1994;

[REDACTED] alias [REDACTED], [REDACTED] ’s husband, on 25 May 1994;

[REDACTED] and a certain [REDACTED] not yet formally identified, on an unknown date
between 6 April 1994 and 30 June 1994;

An unknown number of people not yet formally identified or misidentified, on unknown dates
between 6 April 1994 and 30 June 1994;

Under Article 136¢ (1), attempted, within the meaning of Articles 51 to 53 of the Criminal Code,
to commit the wilful killing of the persons mentioned below, the intention to commit the crime
having been demonstrated by observable acts that constitute the beginning of the commission of
this offence, and that were suspended or failed in their purpose only because of circumstances
outside their control;

By the first defendant [REDACTED] alias ‘[REDACTED]’, alias ‘[REDACTED]’, alias ‘[REDACTED]’,
and by the second defendant [REDACTEDY] in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture (from 1 January
1994 and before 7 April 1994), with respect to the following persons:

1.

[REDACTED], on 22 February 1994 and again on an unknown date between 1 March and 31 March
1994;

[REDACTEDY] on an unknown date between 1 March and 31 March 1994,

An unknown number of Tutsi people who had fled to the ‘[REDACTED]’ Youth Centre in the
Gatenga area, on an unknown date between 1 January 1994 and 28 February 1994;

By the first defendant [REDACTED], alias ‘[REDACTEDY’, alias ‘[REDACTED]’ alias ‘[REDACTED]’,
and by the second defendant, [REDACTED], in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture (from 7 April
1994), with respect to the following persons:

1.
2.

[REDACTED] ([REDACTED]’s uncle), between 6 April 1994 and 10 April 1994;
A lady called ‘[REDACTED]’, [REDACTED] ’s wife, between 1 January 1994 and 30 June 1994;
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3. [REDACTED] alias [REDACTED] ([REDACTED]’s wife), on an unknown date between 6 April

1994 and 30 June 1994;

[REDACTED] on 7 April 1994,

[REDACTED] his wife [REDACTED] and his brother [REDACTED] on 7 April 1994;

[REDACTED] on 11 April 1994,

[REDACTED] on 11 April 1994,

[REDACTED] on 25 May 1994;

[REDACTED] on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994;

10. An unknown number of persons not yet formally identified or misidentified, on unknown dates
between 6 April 1994 and 30 June 1994;
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3. Article 136¢ (4), committed rapes with respect to the following persons;

By the first defendant, [REDACTED)] alias ‘[REDACTEDY]’, alias ‘[REDACTED]’, alias
‘[REDACTED]’, in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions on unknown dates
between 1 January 1994 and 30 June 1994:

[REDACTED]

[REDACTED]

[REDACTED] ([REDACTED]’s wife);
[REDACTED] ([REDACTED]’s wife);
[REDACTED] ([REDACTED]’s wife);
[REDACTED]

[REDACTED] alias [REDACTED]
[REDACTED]

[REDACTED]

[REDACTED]

. [REDACTED] ([REDACTED]’s daughter);
An unknown number of women not yet formally identified or misidentified,;
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4. Article 136¢ (20), subjected to a deliberate attack on the civilian population or on civilian
persons who were not directly involved in the hostilities, in the present case:

The first defendant, [REDACTED], alias ‘[REDACTED]’, \[REDACTED]’ and ‘[REDACTEDY]’, and the
second defendant, [REDACTED], in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, an unknown number of
currently unidentified people who took refuge in the ETO (Ecole Technique Officielle) on 11 April 1994.

*k*k
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In view of the jury’s decision on the questions resulting from the indictment put to them by the president,
the referral order and the trial proceedings, and with the agreement of all parties involved,

With regard to Articles:

e the Geneva Conventions of 12 August 1949 and Protocols | and 11 additional to these Conventions;

e Articles 51, 52, 66, 67, 136bis, 136quater, section I, 1C, 4° and 20°, 136quinquies, 136sexies, 1360cties,
375 (former), 417/5 and following, 392, 393 and 394 of the Belgian Penal Code.

e Articles 6, 1a and 10, 1a of the Preliminary title of the Code of Criminal Procedure and the second
subparagraph of Article 29 83 (2), of the Law of 5 August 2003 on serious violations of international
humanitarian law;

e Articles 226, 227, 326 to 331, 334, 335 and 337 of the Code of Criminal Procedure,

e Articles 11, 12, 13, 19, 31 to 38 and 41 of the Law of 15 June 1935 on the use of languages in judicial

matters, amended by the Law of 24 March 1980;
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In good faith and conscience, the jury has reached the following decision:

The answer is in the affirmative to counts 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 22,
23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53,
55, 57,59, 61, 63, 65, 69, 71, 73, 75, 77, 79, 81, 83, 85, 87, 89, 91, 95, 97, 99, 101, 103, 105, 107, 111, 113,
115, 117, 119, 121, 123, 125, 127, 129 and 131;

The answer is in the negative to counts 8, 21, 29, 43, 67, 68, 93, 94, 109 and 110;

No answer is given to counts 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 70, 72, 74, 76, 78, 80, 82, 84, 86, 88, 90, 92, 96, 98,
100, 102, 104, 106, 108, 112, 114, 116, 118, 120, 122, 124, 126, 128 and 130.

**k*

Having regard to the jury’s decision in the affirmative with respect to counts 1, 2, 3,4, 5,6, 7,9, 10, 11, 12,
13,14, 15, 16,17, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 44,
45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 69, 71, 73, 75, 77, 79, 81, 83, 85, 87, 89, 91, 95, 97,
99, 101, 103, 105, 107, 111, 113, 115, 117, 119, 121, 123, 125, 127, 129 and 131 and in the negative with
respect to counts 8, 21, 29, 43, 67, 68, 93, 94, 109 and 110.

The accused [REDACTED] is guilty
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, between 6 April 1994 and an unknown date in June 1994,
of having committed, in time of peace or in time of war, the crime of genocide,

namely, of having committed, with the intent to destroy, in whole or in part, a national, ethnic, racial or
religious group as such, one of the following acts:

» murder of members of the group;

 causing serious bodily or mental harm to members of the group;

» deliberately inflicting on the group conditions of life calculated to bring about its physical
destruction in whole or in part;

» imposing measures intended to prevent births within the group;

« forcibly transferring children of the group to another group;

in the present case, murders and serious attacks on the physical or mental integrity of an unknown number
of persons who have been identified, misidentified or remain unidentified to date, being members of the
Tutsi ethnic group;

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;
-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;
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-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;
-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on an unknown date between 21 February and 24 February 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
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devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) orgiven instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on an unknown date between 21 February and 24 February 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], his wife, and their children, who have not been formally
identified,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
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this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 1 January 1994 and 7 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of an unknown number of currently unidentified or misidentified people,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)
d)
e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within his capacity even though he had knowledge of orders that had been given with a view
to committing this crime or of acts which started the commission of such a crime even though he could have
stopped their accomplishment or put an end to them.

[REDACTED]
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in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

7 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED]
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

-[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 7 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to
persons or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of
3 September 1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in

Geneva on 8 June 1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] and several members of his family, including [REDACTED],
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and [REDACTED] (his wife)

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 7 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] ([REDACTED]’s wife), their daughter and those present at their
home, including [REDACTEDY] and other individuals currently not formally identified or misidentified,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
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participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 7 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] and several members of his family who were present, as well as
the tenants living in the six houses owned by [REDACTED], individuals currently not formally identified
or misidentified,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;
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d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 10 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;
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namely the wilful killing of [REDACTED] ([REDACTED]’s widow), known as [REDACTED] , alias
‘[REDACTED] ’°, [REDACTED] and other individuals not yet formally identified or misidentified who
were present on the plot of land at the time,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without

his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by pardons, promises, threats, abuse of authority or of power, criminal conspiracy or deception,
directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly to the
public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 8 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], his wife, and their mother, known as [REDACTED]
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
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participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed;

e) orgiven instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could
have prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 10 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], his wife [REDACTED], and their children, including
[REDACTED] and [REDACTED], not yet formally identified or misidentified,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without

his assistance, this crime could not have been committed,

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal

devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
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images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 10 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] and his spouse,
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or, by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that,
without his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;
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-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 15 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED]
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could
have prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
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on 11 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], some of her children not formally identified to date, as well as
the children of [REDACTEDY], namely [REDACTED] and [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could
have prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] ([REDACTED]’s husband) and his children, not yet formally
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identified or misidentified,
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) orgiven instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could
have prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 5 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] and her daughter, who was [REDACTED] years old,
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if
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a)
b)

c)
d)
e)
f)

9)

the participation has not been followed by any action, namely:

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could
have prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] ([REDACTED]’s husband)

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,

This judgment was anonymised by Belgian authorities. The translation has been provided
by the Genocide Prosecution Network Secretariat and Eurojust, and is not an official
translation.

20



images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], his wife [REDACTED], their sons [REDACTED] and
[REDACTED], and a child known as [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;
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-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], his wife [REDACTED], their children and [REDACTED] ’s
mother-in-law who was called [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
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on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED]

for having:

-either given the order, even if it was not executed, to commit the offence cited above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 25 May 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] alias [REDACTED], [REDACTED]’s husband
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for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could
have prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] and a certain [REDACTED], currently not more precisely
identified

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;
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b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that
they would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of an unknown number of people not yet formally identified or misidentified, on
unknown dates

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;
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e)
f)

9)

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 22 February 1994, and again on an unknown date between 1 and 31 March 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)
d)

e)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;
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-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on an unknown date between 1 March and 31 March 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)
d)
€)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed,

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;
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the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on an unknown date between 1 January 1994 and 28 February 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of an unspecified number of people of Tutsi origin who had taken refuge
in the ‘[REDACTED]’ Youth Centre in the GATENGA district

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.
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[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of a woman called ‘\[REDACTED]’, [REDACTED]’s wife

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994;
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committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED], alias [REDACTED] ([REDACTED]’s wife),
for having:

- given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

- or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

- or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

- or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) orgiven instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

- or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 07 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;
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namely the attempted wilful killing of [REDACTED]
for having:

- given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

- or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

- or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

- or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

- or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 07 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED], his wife [REDACTED] and his brother
[REDACTED]

for having:
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- given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

- or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

- or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

- or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

- or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 11 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]

for having:

- given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

- or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

- or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

- or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
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participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)
d)
e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

- or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 11 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]

for having:

- given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

- or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

- or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

- or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
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d)

e)
f)

9)

his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

- or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 25 May 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]

for having:

given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
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e)
f)

9)

images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]

for having:

given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)
d)

committed this crime or directly cooperated in its commission;
or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;
or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;
or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;
or given instructions for the commission of this crime;
or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;
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g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
[REDACTED]

September 1952 and the Additional Protocols I and 11 to these Conventions, adopted at Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely, an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, committed against :
who did not consent to it, the lack of consent resulting, in particular, from the fact that this act was imposed
by violence, coercion or deception, or was made possible by the physical or mental disability or impairment
of the victim,

for having:

given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed,;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
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prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,
on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of an unknown number of persons, not yet formally identified or
misidentified, for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed,;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
This judgment was anonymised by Belgian authorities. The translation has been provided
by the Genocide Prosecution Network Secretariat and Eurojust, and is not an official
translation.

37



to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,
on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, undermining, by act or omission, the protection of persons and property protected
by the Geneva Conventions of 12 August 1949 and ratified by the Law of 3 namely an act of sexual
penetration, of whatever nature and by whatever means, against [REDACTED] who did not consent to it,
the absence of consent resulting, in particular, from the fact that the act was imposed by violence, coercion
or deception, or was made possible by the physical or mental disability or impairment of the victim,

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

for having:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed,

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

e) orgiven instructions for the commission of this crime;

f)  or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have

prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
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in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,
on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, committed against
[REDACTED] ([REDACTED]’s wife), who did not consent to it, the lack of consent resulting, in particular,
from the fact that the act was imposed by violence, coercion or deception, or was made possible by a physical
or mental infirmity or disability of the victim,

for having:

given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed,;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

e) orgiven instructions for the commission of this crime;

f)  or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,

on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons

or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
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1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, committed against
[REDACTED] ([REDACTED]’s wife), who did not consent to it, the lack of consent resulting, in particular,
from the fact that the act was imposed by violence, coercion or deception, or was made possible by the
physical or mental disability or impairment of the victim,

for having:

given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,
on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, committed against
[REDACTEDY] without their consent, the lack of consent resulting, in particular, from the fact that the act
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was imposed by violence, coercion or deception, or was made possible by the physical or mental disability
or impairment of the victim,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,
on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, committed against
[REDACTED] without their consent, the lack of consent resulting, in particular, from the fact that the act
was imposed by violence, coercion or deception, or was made possible by the physical or mental disability
or impairment of the victim,

for having:
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given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,
on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, committed against
[REDACTED], alias [REDACTEDY], who did not consent to it, the lack of consent resulting, in particular,
from the fact that the act was imposed by violence, coercion or deception, or was made possible by the
physical or mental disability or impairment of the victim,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
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participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it,

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,
on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, committed against
[REDACTED] without their consent, the lack of consent resulting, in particular, from the fact that the act
was imposed by violence, coercion or deception, or was made possible by the physical or mental disability
or impairment of the victim,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;
b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;
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C) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;
d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly to the
public, directly incited this crime to be committed:;
e) or given instructions for the commission of this crime;
f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of

this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could
have prevented its commission or put an end to it.

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,

on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely, an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, committed against
[REDACTEDY] without their consent, the lack of consent resulting, in particular, from the fact that the act
was imposed by violence, coercion or deception, or was made possible by the physical or mental disability
or impairment of the victim,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;
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g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a view
to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,
on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, against [REDACTED]

who did not consent to it, the lack of consent resulting, in particular, from the fact that the act was imposed
by violence, coercion or deception, or was made possible by the physical or mental disability or impairment
of the victim,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
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prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,
on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, committed against
[REDACTED] (daughter of [REDACTED]), to which she did not consent, the lack of consent resulting, in
particular, from the fact that the act was imposed by violence, coercion or deception, or was made possible
by the physical or mental disability or impairment of the victim,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, on several occasions,
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on unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely an act of sexual penetration, of whatever nature and by whatever means, committed against an
unknown number of women, currently not formally identified or misidentified, to which they did not
consent, the absence of consent resulting, in particular, from the fact that this act was imposed by violence,
coercion or deception, or was made possible by the physical or mental disability or impairment of the victim,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 11 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons

or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September

1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
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1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

subjected the civilian population or civilian persons who were not directly involved in hostilities to a
deliberate attack, in the present case an unknown number of currently unidentified people who had taken
refuge in the ETO (Ecole Technique Officielle),

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.
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The accused [REDACTED] is guilty

of having,

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture, between 6 April 1994 and an unknown date in June 1994,
of having committed, in time of peace or in time of war, the crime of genocide,

of having committed, with intent to destroy, in whole or in part, a national, ethnic, racial or religious group
as such, one of the following acts:

«  murder of members of the group;

+  causing serious bodily or mental harm to members of the group;

» deliberately inflicting on the group conditions of life calculated to bring about its physical
destruction in whole or in part;

« imposing measures intended to prevent births within the group;

»  forcibly transferring children of the group to another group;

in the present case, murders and serious attacks on the physical or mental integrity of an unknown number
of persons who have been identified, misidentified or remain unidentified to date, being members of the
Tutsi ethnic group;

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents, images
or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly to the
public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of this
crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it,
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[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on an unknown date between 21 February and 24 February 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on an unknown date between 21 February and 24 February 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
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1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], his wife, and their children who have not been formally
identified,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that,
without his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a

view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 1 January 1994 and 7 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of an unknown number of persons not yet formally identified or misidentified,

for having:

This judgment was anonymised by Belgian authorities. The translation has been provided
by the Genocide Prosecution Network Secretariat and Eurojust, and is not an official
translation.

51



-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed,

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could
have prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 7 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;
b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
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d)

e)
f)

9)

his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 7 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] and several members of his family, including [REDACTED],
and [REDACTED] (his wife)

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
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images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 7 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] ([REDACTED]’s wife), their daughter and those present at their
home, including [REDACTED] and other individuals currently not formally identified or misidentified,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;
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-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 7 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTEDY], several members of his family who were present, and the tenants
living in the six houses owned by [REDACTED], individuals not yet formally identified or misidentified,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.
[REDACTED]
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in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 10 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] ([REDACTED]’s widow), known as [REDACTED], alias
‘[REDACTED]’, [REDACTED] and other individuals not yet formally identified or misidentified who were
present on the plot of land at the time,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 8 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
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1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], his wife, and their mother, known as [REDACTED]
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) orgiven instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 10 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], his wife [REDACTED], and their children, particularly
[REDACTED], and [REDACTED], currently not formally identified or misidentified,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;
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-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 10 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] and his spouse.

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

committed this crime or directly cooperated in its commission;
or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;
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c)

d)

e)
f)

9)

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 15 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to
persons or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of
3 September 1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in
Geneva on 8 June 1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of

This judgment was anonymised by Belgian authorities. The translation has been provided
by the Genocide Prosecution Network Secretariat and Eurojust, and is not an official
translation.

59



this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 11 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], and certain of her children not currently formally identified, as
well as the children of [REDACTED], namely [REDACTED], and [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
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in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] ([REDACTED]’s husband) and his children, not yet formally
identified or misidentified,

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 5 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
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1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] and her daughter, who was [REDACTED] years old,
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) orgiven instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it,

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June

1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] ([REDACTED]’s husband),

for having:
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-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], his wife [REDACTED], their sons [REDACTED] and
[REDACTED], and a child called [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
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c)
d)
e)
f)

9)

his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED], his wife [REDACTED], their children and [REDACTED]‘s
mother-in-law, called [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)
d)

e)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

This judgment was anonymised by Belgian authorities. The translation has been provided

by the Genocide Prosecution Network Secretariat and Eurojust, and is not an official
translation.

64



f)

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of

this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

€)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.
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[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 25 May 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of [REDACTED] alias [REDACTED], [REDACTED]’s husband

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
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1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful Killing of [REDACTED] and a certain [REDACTED], currently not more precisely
identified

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the wilful killing of an unknown number of people not yet formally identified or misidentified, on
unknown dates

for having:
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-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)
d)
e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 22 February 1994 and again on an unknown date between 1 and 31 March 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

committed this crime or directly cooperated in its commission;
or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
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d)

e)
f)

9)

his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on an unknown date between 1 March and 31 March 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
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to the public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on an unknown date between 1 January 1994 and 28 February 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of an unknown number of people of Tutsi origin who had taken refuge
in the ‘[REDACTED]’ Youth Centre in the GATENGA district

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) orgiven instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;
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9)

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of

this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

between 1 January 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of a woman called ‘\[REDACTED]’, [REDACTED]’s wife

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)
d)
€)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
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view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED], alias [REDACTED] ([REDACTED]’s wife),
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
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of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 07 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
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in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 07 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED], his wife [REDACTED] and his brother
[REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed,;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

e) orgiven instructions for the commission of this crime;

f)  or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 11 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
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or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on 11 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September

1952 and by Protocols I and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;
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namely the attempted wilful killing of [REDACTED]
for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed:;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture
on 25 May 1994;
committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;
namely the attempted wilful killing of [REDACTED]
for having:
-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;
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-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a)
b)

c)
d)
e)
f)

9)

committed this crime or directly cooperated in its commission;

or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

or given instructions for the commission of this crime;

or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]

in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,

on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994;

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of [REDACTED]

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

This judgment was anonymised by Belgian authorities. The translation has been provided
by the Genocide Prosecution Network Secretariat and Eurojust, and is not an official
translation.

77



a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed visibly
to the public, directly incited this crime to be committed;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on unknown dates between 6 April 1994 and 30 June 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

namely the attempted wilful killing of an unknown number of persons, not yet formally identified or
misidentified, for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;
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d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;

e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it;

the intention to commit the offence having been demonstrated by observable acts that constitute the
beginning of the commission of these crimes, and that were suspended or failed in their purpose only because
of circumstances outside the control of the accused.

[REDACTED]
in Rwanda, particularly in the Kigali prefecture,
on 11 April 1994,

committed a war crime, whether through an act or failure to act, violating the protection afforded to persons
or property protected by the Geneva Conventions of 12 August 1949, approved by the Law of 3 September
1952 and by Protocols | and Il additional to these Conventions, which were adopted in Geneva on 8 June
1977 and approved by the Law of 16 April 1986;

subjected the civilian population or civilian persons who were not directly involved in hostilities to a
deliberate attack, in the present case an unknown number of currently unidentified people who had taken
refuge in the ETO (Ecole Technique Officielle),

for having:

-given the order, even if not carried out, to commit the offence referred to above;

-or proposed or offered to commit this offence, or accepted a similar proposition or offer;

-or incited the commission of this offence, even if the incitation was not followed by any action;

-or participated, within the meaning of Articles 66 and 67 of the Criminal Code, in this offence, even if the
participation has not been followed by any action, namely:

a) committed this crime or directly cooperated in its commission;

b) or by any means whatsoever, provided assistance for the commission of this crime such that, without
his assistance, this crime could not have been committed;

c) or by means of gifts, promises, threats, abuse of authority or of power, machinations or criminal
devices, directly incited this crime;

d) or through statements at meetings or in public places, or through writings, printed documents,
images or emblems of any kind that are displayed, distributed or sold, put on sale or displayed
visibly to the public, directly incited this crime to be committed,;
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e) or given instructions for the commission of this crime;

f) or procured weapons, instruments or any other means used in this crime, in the knowledge that they
would be put to that use;

g) or, apart from the case referred to in point b) above, knowingly aided or abetted the perpetrator of
this crime in its preparation or facilitation or in its accomplishment;

-or failed to act within the limits of his capacity to act, even though he was aware of orders given with a
view to committing the offence or of facts that initiated the commission of the offence, when he could have
prevented its commission or put an end to it.

Invited by the Court to state the main reasons for its verdict, the jury set out the following evidence to justify
the guilty verdict of the accused.
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With respect to

It is clear from the proceedings and the consistent statements of a large number of witnesses heard at trial
that:

[REDACTED] [REDACTED] has lived in [REDACTED] since the 1970s and 1980s.

From October 1990, when the war in Rwanda broke out between the Rwandan Armed Forces (FAR) and
the Rwandan Patriotic Front (FPR), his behaviour changed and he gained a reputation as a quarrelsome and
violent man, a reputation that increased in his local area.

From the moment that the multi-party system came into being, his violence was directed at members of
political parties other than the one to which he belonged, namely the President’s party, the MRND, as well
as at Tutsis and women.

The creation of MRND’s youth movement, which came to be known as the Interahamwe and of which he
became president, initially for the [REDACTED] area in 1992, before extending his influence over the
movement to the whole of Kigali, gave him the opportunity to transform this movement in his region into a
proper militia, by recruiting large numbers of unemployed young people, whom he either trained himself,
notably in the use of weapons, or sent for proper military training in army camps.

The [REDACTEDY] Interahamwe gradually acquired a particular reputation for violence, within a movement
that was already violent as a whole.

At that time, [REDACTED] was widely known as ‘[REDACTED]’ of the Interahamwe in his sector, and
also as ‘[REDACTED]’, which means ‘the one who fears nothing’ or ‘the terrorist’. His explanations about
why he was known as \[REDACTED]’ are completely implausible.

He is related to the family of the President [REDACTED], or at the very least he claims to be so related and
is perceived as such, which lends him an added aura of authority and power; he effectively enjoys complete
impunity and has become the de facto authority in his area where he is even more powerful than the official
authorities, an area which he has an iron grip over, extorting, intimidating and assaulting people as the mood
takes him.

The Interahamwe obeyed him implicitly and acted only on his orders or with his authorisation. It is therefore
certain that the actions of his men necessarily reflected the instructions he had given to that effect.

During the attack on 6 April 1994, which marked the start of the mass extermination of the Tutsis,
[REDACTED] made particularly thorough preparations for the physical elimination of the Tutsis in his area,
with the exception of a few who he decided to spare, temporarily or otherwise. From 7 April 1994 onwards,
he dispatched groups of Interahamwe with specific tasks to locations that had been carefully targeted in
advance; initially, he accompanied the groups of killers himself before having the future victims delivered
to his home.

Although [REDACTED] has tried to conceal his direct involvement in the killings during the genocide by

claiming that he left his local area as soon as the events began, this account is completely undermined by
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the testimonies of his Interahamwe, his wife, people who stayed at his home temporarily, and, more
generally, the local residents. It is clear from the proceedings that he remained in his local area for several
weeks, occasionally moving temporarily for security reasons, until he was able to get his wife,
[REDACTED], to safety in the north of the country, and that he subsequently continued to travel back and
forth between the regions of [REDACTED] and [REDACTED] until the end of April 1994 at the very least.

His permanent departure from the area did not bring an end to the unrest there, as [REDACTED] left
instructions for his Interahamwe who remained behind to finish the job of eradicating the Tutsis.

For the reasons set out below, [REDACTED)] ’s denials of his involvement in the wilful killings, attempted
wilful killings and rapes lack credibility.

As regards counts 2 and 3

Between 21 and 24 February 1994, [REDACTED] was attacked with a grenade at his home and left for
dead. He was very seriously injured and later died as a result of his injuries.

Between 21 and 24 February 1994, [REDACTED], his wife and their children were attacked and killed in
their home

It is clear from the trial proceedings, particularly the statements made at trial by:

- [REDACTED] and [REDACTED] , that a meeting was held at the cabaret run by [REDACTED],
following the death of [REDACTED] (CDR leader), attended in particular by [REDACTED],
[REDACTED] and a man named [REDACTED], during which several attacks on Tutsis or Hutu
opponents were decided upon; immediately afterwards, various attacks were launched, during which,
notably, on the one hand [REDACTED] was fatally wounded and, on the other, [REDACTED], his
wife and their children were Killed.

- [REDACTED], [REDACTED] ’s son, who was present during the attack on his father’s home, stated
that the attack was led by [REDACTEDY], accompanied by his Interahamwe, whom he ordered to throw
grenades; following this, his father opened the gate and was slaughtered by people with knives, clubs
and machetes.

- [REDACTED] [REDACTEDY]’s cousin, who was present during the attack at his cousin’s house and
hid in a tree with his cousin’s young daughter; he who heard [REDACTED)] say that their throats
should be cut.

When he came down, he saw the corpses of his family members and the baby still on his mother’s breast.
- [REDACTED], a neighbour of the [REDACTED] family, who heard them screaming as they were

being cut up.

- [REDACTED] (statement read out at trial), [REDACTED] that the attack was carried out by the
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Interahamwe on the orders of [REDACTED]

- [REDACTED] that he had heard that [REDACTED] had ordered the murder of [REDACTED] and
his family.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

By acting as he did, the accused provided help for the wilful killing of these persons, such that, without his
assistance, these crimes could not have been committed.

He is therefore guilty of having committed the war crimes referred to in counts 2 and 3 between 21 and 24
February 1994.

As regards count 4

During the attacks led by [REDACTED] following the death of [REDACTED], other people were Killed
who could not be formally identified:

This follows from the trial proceedings, in particular:

- The witness [REDACTED] explained that on 22 February 1994, a Tutsi woman from [REDACTED]
called [REDACTED], her baby and her sister were killed,

- The witness [REDACTED] declared in his statement read out at trial that during the attack on
[REDACTED], the latter’s employee was killed.

All of these victims, not yet identified or misidentified, were simply residents of the [REDACTED] region
and therefore persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not directly participate
in the hostilities.

It follows from what is described above that the accused provided a level of assistance with respect to the
wilful killing of these persons that, without this assistance, these crimes could not have been committed.

He is therefore guilty of having committed the war crimes referred to in count 4 on an unknown date between
21 and 24 February 1994.
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As regards count 5

On 7 April 1994, [REDACTED] shot and killed a man called [REDACTED]

This is clear from the trial proceedings, in particular the following consistent evidence:

- The witness, [REDACTED], known as ‘[REDACTEDY]’. stated at trial that on 7 April 1994 he saw
[REDACTED] give the order to one of his Interahamwe to bring [REDACTED], who was hiding in the
ditch, to the front of the house, whereupon the accused shot him in the head and he died instantly.

- [REDACTED], who was called as a witness at trial, confirmed that he had witnessed the incident.

- The witness, [REDACTED], whose statement was read out at trial, also saw, on 7 April 1994, the
defendant personally kill [REDACTED]

[REDACTED] [REDACTED] was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, since he did not
take a direct part in the hostilities.

It follows from the above that [REDACTED] carried out the wilful killing of [REDACTED].

Accordingly, he is guilty of committing the war crime referred to in count 5 on 7 April 1994,

As regards count 6

On 7 April 1994, an attack was carried out on [REDACTED]’s family; grenades were thrown into the house,
along with petrol and tyres. All the occupants died inside, with the exception of [REDACTED]’s wife, who
managed to get out but she was shot dead by [REDACTED].

Previously, shortly after the death of [REDACTED] in February 1994, [REDACTED] ’s family had been
the target of an initial attack and had fled the neighbourhood.

It is clear from the trial proceedings, in particular from the statement made at trial by [REDACTED],
[REDACTEDY]’s daughter, that members of the Interahamwe and [REDACTED] personally persuaded her
parents to return home by guaranteeing their safety; the older children, suspecting a trap, refused to go
home.

The role of [REDACTED] in the attack is clear from the trial proceedings, particularly the following
consistent evidence:

- The witness [REDACTED] stated at trial that she was an eyewitness and described the attack on
[REDACTED] and his family as follows:

[REDACTED] [REDACTED], with the presidential guards and the Interahamwe, launched the attack
on [REDACTED]’s home. On arriving at his house, they ordered those inside to open the door, but the
latter refused. Faced with this refusal, they began throwing grenades into the house and made a hole in
the wall through which they could pass petrol and tyres in order to set fire to the people inside.
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[REDACTED] ’s wife went outside and [REDACTED] shot her, whilst the other attackers set fire to
the house.

- In his statement read out at trial, the witness [REDACTED] stated that he had personally witnessed
the attack carried out with the participation of [REDACTED]

- The witness [REDACTED], in his statement read out at trial, and the witness [REDACTED], who
gave evidence at trial, stated that this attack was one of a series of raids launched by [REDACTED]
from his home on 7 April 1994.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

It follows from the foregoing that [REDACTED] was the perpetrator of the wilful killing of [REDACTED]
’s wife and that he cooperated directly in the commission of the other wilful killings referred to in the count.

Accordingly, he is guilty of committing the war crimes referred to in count 6 on 07 April 1994.

As regards count 7

On 7 April 1994, an attack was carried out by [REDACTED] and his Interahamwe on [REDACTED]’s
home, during which the persons referred to in this count were killed.

This is clear from the trial proceedings, particularly the following consistent evidence:

- The witness [REDACTED], whose statement was read out at trial, stated that on 7 April 1994, young
boys sent by [REDACTED] took his two daughters, [REDACTED] and [REDACTED], to
[REDACTED]’s home, where they were shot alongside [REDACTED] ’s wife and her younger sister,
[REDACTED]. She told the court that she found the bodies of her two daughters in the pit located at
[REDACTED].

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that he saw around ten Interahamwe
attacking the homes of [REDACTED] and [REDACTED], and that he heard screams coming from the
scene of the attack. He states that he heard the Interahamwe say that they had received the order from
[REDACTED]

- The witness [REDACTED], confirmed this attack when giving evidence at trial, as it took place
immediately after [REDACTED] had visited her and her husband, and because they are neighbours. She
confirmed the presence at [REDACTED)] ’s home of persons referred to in this count. She stated that the
‘little girl’, who has not been more specifically identified, was thrown against the wall.

- The witness [REDACTED] stated that [REDACTED] confessed to him that he had personally shot and
killed [REDACTED], justifying his actions by saying that Tutsi women were accomplices of the
Inkotanys, and that he used the expression: ‘he who wants to kill a mouse does not even spare the
pregnant ones.’

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
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take a direct part in the hostilities.

It follows from the foregoing that [REDACTED] is the perpetrator of the wilful killing of [REDACTED]
and that he cooperated directly in the carrying out of the other wilful killings referred to in the count.

Accordingly, he is guilty of committing the war crimes referred to in count 7 on 07 April 1994.
7.

As regards count 8

The jury considers that it has not been given sufficient information on the identity of [REDACTED] in order
for [REDACTED] to be found guilty of the war crime referred to in count 8.

8.
As regards count 9

In the early hours of the morning of 7 April 1994, [REDACTED] was Killed, along with members of her
family and various tenants renting houses on her plot of land, in an attack involving

This is based on the eyewitness testimony of [REDACTED], heard at trial; he gave a detailed account of
how a large group of Interahamwe, which included [REDACTED], launched an attack on the plot of land
belonging to [REDACTEDY], where they killed twenty-six people with guns or machetes, and how he fell,
wounded, amongst the bodies, where he remained hidden.

This incident was part of a series of massacres that began on the morning of 7 April 1994, starting at the
home of [REDACTED].

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

It follows from the foregoing that [REDACTED] is the perpetrator of the wilful killings referred to in the
count or directly assisted in their commission.

Accordingly, he is guilty of committing the war crimes referred to in count 9 on 07 April 1994.
9.

As regards count 10

On 7 April 1994, an attack by the Interahamwe, ordered by [REDACTED], was launched against
[REDACTEDY] and the occupants of his plot of land, during which all the occupants — with the exception of
one of his sons and the employees [REDACTED] and [REDACTED] — were killed; at least two people,
[REDACTED] and [REDACTED] , were killed by [REDACTED] himself.
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This can be seen in particular from the statements made at trial by the following witnesses:

- [REDACTED], who set out the detailed account of events given to him by [REDACTED], a
neighbour living next to the plot of land where the events took place: according to this testimony on
7 April 1994, very early in the morning, [REDACTED] personally killed the mother of
[REDACTED], [REDACTED] (|[REDACTED]), as well as her young daughter, [REDACTED]. He
lured her mother out, supposedly to take her to safety, and shot her dead along with the child aged
[REDACTED], [REDACTED], after having asked whether she was the child of [REDACTED]
(IREDACTED]), so as ‘not to let the child of an FPR member live.’

[REDACTED]’s brother, [REDACTED], tried to flee, but [REDACTED] sent the Interahamwe
after him and they killed him with machetes.

[REDACTED]’s female cousin, [REDACTED], was also killed. Only the employee,
[REDACTED], was spared.

- [REDACTED] [REDACTED] and [REDACTED] who declared that [REDACTED] ordered
various attacks, including the one carried out at [REDACTED], stating that they heard both the
executions and the attackers talking amongst themselves. They also saw the bodies. He also stated
that [REDACTED] was shot because her son was a member of the Inkotanys.

- [REDACTED] who states that after [REDACTED] had invited her to his home and told her he
was taking her as his wife, he added, ‘I don’t want any tears from you; your aunt, I killed her’
(IREDACTED] is [REDACTED]’s aunt). The witness stated on that occasion that, whilst she was
living with the defendant, the Interahamwe would come to his house in the morning to receive their
orders,

- [REDACTED] who confirms, according to the account of the employee [REDACTED], who was
present at the time of the events, that his mother [REDACTED] was killed at her home along with
her cousins, one of her cousin’s child and other people, whilst his brother [REDACTED] managed
to hide and the employee [REDACTEDY], who had hidden under the bed, was taken away by the
Interahamwe.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

It follows from the above that [REDACTED] was the author of the wilful killings of [REDACTED] and
[REDACTED] and cooperated directly in the carrying out of the other wilful killings referred to in this
count.

He is therefore guilty of having committed the war crimes referred to in count 10 between 6 April 1994 and
10 April 1994,

10.
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As regards count 11

On 8 April 1994, the Interahamwes attacked [REDACTED] ’s family house and killed her mother
[REDACTED], her two brothers [REDACTED] and [REDACTED] and her pregnant sister-in-law.

This is evident from the testimony of [REDACTED], who gave evidence at trial as an eyewitness and was
the sole survivor of the attack; she stated that there were more than twenty Interahamwes, including members
of the military. She described in detail the circumstances in which the occupants were killed and explained
that she owed her life to the fact that she hid behind her brother’s body and the Interahamwe thought she
was dead.

She explained that her mother shouted, ‘Kill me before you kill my children,” and that a soldier in the group
then shot her mother in the legs, causing her to fall to the ground. An Interahamwe then shot her and another

person, saying, ‘The mother is very fat; we’re not sure if she’s dead.” The witness states that these are
[REDACTEDY]’s Interahamwe.

It is apparent from the proceedings that [REDACTED] ordered his Interahamwes to carry out the attack,
like the other attacks launched in the area from 7 April 1994 onwards.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

By acting as he did, the accused provided assistance for the commission of the wilful killings referred to in
this count such that, without his assistance, these crimes could not have been committed.

Accordingly, he is guilty of committing the war crimes mentioned in count 11 on 8 April 1994.
11.
As regards count 12

On 7 April 1994, an attack targeted [REDACTED]. his wife [REDACTED][REDACTED] and their
children [REDACTED] and [REDACTED], during which [REDACTED] personally killed these four
persons.

This is clear from the trial proceedings and, in particular, the following consistent evidence:

- The witness, [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that [REDACTED] had admitted, on
7 April 1994, having killed [REDACTED], his wife [REDACTED] and their two children.

- For his part, the witness, [REDACTED], stated that on 7 April 1994, he accompanied [REDACTED]
and saw him personally kill [REDACTED], his wife and a child.

- The witness, [REDACTED], who gave evidence at trial, confirmed that he had seen the bodies of
[REDACTED], his wife, and three other people.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not

This judgment was anonymised by Belgian authorities. The translation has been provided
by the Genocide Prosecution Network Secretariat and Eurojust, and is not an official
translation.

88



take a direct part in the hostilities.

It follows from the foregoing that the defendant is guilty of the wilful killings of [REDACTED] and their
children.

He is therefore guilty of having committed the war crimes referred to in count 12 between 6 April 1994 and
10 April 1994,

12.
As regards count 13

On 7 April 1994, [REDACTED] and his wife were killed by the Interahamwe led by [REDACTED].

This is clear from the court proceedings and the following consistent evidence:

- The witness [REDACTED], whose statement was read out at trial, stated that following the meeting
held at dawn on 7 April 1994 at [REDACTED]’s home, the latter and his Interahamwe launched attacks
and killed, amongst others, [REDACTED].

- The witness [REDACTED)], who gave evidence at trial, named [REDACTED], his wife and their baby
among the victims of the attacks ordered by [REDACTED].

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that she saw [REDACTED] personally
kill [REDACTED] ’s family, and that he was in their home and killed them with a rifle.

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated with regard to the death of
[REDACTEDY] and his family that [REDACTED] was with his Interahamwe and that he was the person
who gave the orders. They came to [REDACTED]’s home. They forced them out of the house, made
them sit on the ground and shot them. Those who tried to escape were killed with machetes. After
killing them, they fired a shell at their house and destroyed it.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did
not take a direct part in the hostilities.

It follows from the foregoing that [REDACTED] is the perpetrator of the wilful killings referred to in the
count or directly assisted in their commission.

He is therefore guilty of having committed the war crimes referred to in count 13 between 6 April 1994
and 10 April 1994.

13.

As regards count 14

Between 6 and 15 April 1994, [REDACTED] gave the order to kill [REDACTED], which order was
carried out.

This can be seen from the trial proceedings, in particular the following evidence:
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- The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, saw [REDACTED], on 15 April 1994, standing
in front of his home surrounded by Interahamwe. The witness asked for news of his friend
[REDACTED], and [REDACTED] replied that he was an ibyitso (accomplice) and he had already been
murdered by his men. [REDACTED] ’s wife, being Hutu, was not murdered; she told him that the
Interahamwe [REDACTED] had come to take her husband to [REDACTED] and that he had never
returned.

- The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, confirmed that [REDACTED] was among the
victims of the attacks ordered by [REDACTED].

The aforementioned victim was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as he did not directly
participate in the hostilities.

It follows from the foregoing that the defendant gave the order to carry out the wilful killing of
[REDACTED].

Accordingly, he is guilty of committing the war crime referred to in count 14 between 6 April 1994 and
15 April 1994.

14,
As regards count 15

On 11 April 1994, a massacre took place at the ETO and on Nyanza Hill of thousands of Tutsis who had
sought refuge at the ETO.

The victims included [REDACTED] and some of her children, and the children of [REDACTED], namely
[REDACTED], and [REDACTED].

The Interahamwe from [REDACTED], led by [REDACTED] who was present at the scene, took an active
and essential part in this massacre alongside the military.

This is clear from the trial proceedings and, in particular, the following consistent evidence:

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that on 11 April 1994, she sought refuge
with her family at the ETO, and that the Interahamwe from [REDACTED)] attacked the people who had
taken refuge there. A column of refugees was directed towards SONATUBE, where Hutus and Tutsis were
separated, and then on to NYANZA, where soldiers shot at the Tutsis and the Interahamwe (including
those from [REDACTED], notably the twins [REDACTED] and [REDACTED], and others) finished them
off with machetes and raped the women. She survived by hiding beneath other bodies. She said that her
six children and her spouse [REDACTED] had been killed.
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- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial and whose family members had taken refuge in
PETO, stated that those present in VETO and on Nyanza Hill included his mother [REDACTED] and his
sister [REDACTED]. His sister [REDACTED], aged [REDACTED], told her that she had seen
[REDACTED] at the ETO in a Samurai car with his Interahamwe when the MINUAR left PETO, and that
the Interahamwe from each local area were required to identify the Tutsis from that area so that they could
be killed on Nyanza Hill.

- The witness, [REDACTEDY], whose statement was read at trial, declared that [REDACTED] launched that
attack in conjunction with the leader of the Interahamwe from [REDACTED], called [REDACTED].

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that [REDACTED] told him, both in
Karambo itself and later during their flight to the Congo, in person, that the Interahamwe from
[REDACTED] had taken part in the attack on the ETO.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

By acting as he did, the accused provided a level of assistance with respect to the wilful killing of these
persons such that, without his assistance, these crimes could not have been committed.

Accordingly, he is guilty of committing the war crimes referred to in count 15 on 11 April 1994.

15.
As regards count 16

Between 6 April 1994 and 30 June 1994, on an unknown date which a witness put at late April or early May
1994, [REDACTED] and his children were killed on the orders of [REDACTED] by his Interahamwe.

This is clear from the court proceedings and the following consistent evidence:

- The witness, [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that after [REDACTED] left, in late
April or early May 1994, the Interahamwe, who had been given orders by [REDACTED] before he
left [REDACTED], came to collect them, that is her husband [REDACTED], their children and
herself, to take them to the CND (Gatenga cemetery). Her husband refused to go; he was shot dead
on the spot, along with the two children. She herself was injured.

- The witness [REDACTED] , who gave evidence at trial, stated that he had gone to [REDACTED] ’s
home; an elderly woman, the mother of the Interahamwe [REDACTED] , came to warn them that
[REDACTED] had ordered the killing of all surviving Tutsis. The witness fled; [REDACTED] was
killed, along with his children.

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, confirmed that [REDACTED] had

specifically given the order to kill [REDACTED] and that [REDACTED] had been shot during the
This judgment was anonymised by Belgian authorities. The translation has been provided
by the Genocide Prosecution Network Secretariat and Eurojust, and is not an official
translation.

91



attack on her husband.

- The witness [REDACTED], known as [REDACTED], who testified at trial, also confirmed the order
given by [REDACTED] to kill the [REDACTED] family.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

It follows from the foregoing that the accused gave the order to commit the wilful killings referred to in this
count.

Accordingly, he is guilty of committing the war crime referred to in count 16 between 6 April 1994 and
30 June 1994.

16.
As regards count 17

On 6 or 7 April 1994, [REDACTED] shot and killed [REDACTED] and her daughter, aged
[REDACTED].

This is clear from the court proceedings and the following consistent evidence:

- The witness, [REDACTEDY], who gave evidence at trial, stated that on 6 April 1994 [REDACTED]
learned about the attack on President [REDACTED] ’s plane by walkie-talkie at around 8.30 pm and
when [REDACTED] arrived at the scene she asked him why he was talking to himself. At that moment
[REDACTED] put down his radio, took his gun and shot [REDACTED] and her daughter
[REDACTED]. The witness stated that he witnessed the incident because he was standing nearby, under
the veranda of the [REDACTED] bistro, along with others from the Interahamwe, whose names he
gave.

- The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, stated that [REDACTED] came to her home
on 7 April 1994 at around 1 pm and told her that he had just killed her friend [REDACTED] and her
daughter [REDACTED], adding, ‘T have just exterminated those of your kind, one by one.’

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, confirmed that he had learnt that
[REDACTED] had killed [REDACTED], who was one of his colleagues at MINITRAPE, as well as
her daughter.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

It follows from the above that [REDACTED] is the perpetrator of the wilful killings of [REDACTED] and
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her [REDACTED] -year-old daughter.

Accordingly, he is guilty of committing the war crimes mentioned in count 17 between 5 April 1994 and
30 June 1994.

17.

As regards count 18

[REDACTEDY] was killed on [REDACTED] ’s orders by his Interahamwe.

This is clear from the trial proceedings and, in particular, the following consistent evidence:

- The witness [REDACTED], whose statement was read out at trial, stated during her hearing that she
was certain that [REDACTED] had had her husbhand [REDACTED] killed. She explained that, during
the genocide, she came across a man called [REDACTED], a member of the Interahamwe from
[REDACTED], who told her that they had just killed her hushand, that he had been shot and that he
died two days later.

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, confirmed that [REDACTED] was one of the
victims of the attacks sent by [REDACTED].

- The witness, [REDACTED], confirmed that [REDACTED], in his capacity as President of the
Interahamwe, gave the order to kill — among others — [REDACTED].

The aforementioned victim was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as he did not directly
participate in the hostilities.

It follows from the foregoing that the defendant gave the order to commit the wilful killing of
[REDACTED].

Accordingly, he is guilty of committing the war crime mentioned in count 18 between 6 April 1994 and
30 June 1994.

18.

As regards count 19

In April 1994, [REDACTED], [REDACTED], their sons [REDACTED] and [REDACTED], and a child
named [REDACTED] were killed on the orders of [REDACTED] by his Interahamwe.

This is clear from the trial proceedings and, in particular, the following consistent evidence:

- [REDACTED], a civil party, who gave evidence at trial, stated that on 7 April 1994, between 12:00 and
13:00, the presidential guards and the Interahamwe from [REDACTED] stormed the plot of land where
her family lived, throwing grenades and firing Kalashnikovs, Uzi submachine guns and pistols. Her
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parents [REDACTED] and [REDACTED], her brother [REDACTED] and the child [REDACTED]
were killed. Her brothers [REDACTED], who was stoned to death in a gutter, and [REDACTED] were
killed in mid-April by the Interahamwe from [REDACTED].

- The witness [REDACTED], whose statement was read out at trial, stated that [REDACTED] had
launched an attack on [REDACTED] and that members of the military were also involved.

- [REDACTED], a civil party, who testified at trial and who was living alone at the time of the events,
reported that prior to the attack on his family, the Interahamwe from [REDACTED] had come to his
home but when they did not find him there they left immediately to go to the family home.

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, confirmed that [REDACTED] and his wife
[REDACTED] were among the victims of the attacks sent by [REDACTED].

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did
not take a direct part in the hostilities.

It follows from the above that the accused gave the order to commit the wilful killings referred to in this
count.

Accordingly, he is guilty of committing the war crime referred to in count 19 between 6 April 1994 and
30 June 1994.

19.

As regards count 20

On 7 April 1994, an attack was carried out at the home of [REDACTED], on the orders of [REDACTED],
during which [REDACTED], his wife [REDACTED], their children and [REDACTED] ’s mother-in-law,
namely [REDACTED] , were Killed.

This is clear from the trial proceedings, particularly the following consistent evidence:

- The witness [REDACTED] , known as [REDACTEDY], who gave evidence at trial, stated that on the
morning of 7 April 1994, [REDACTED] (a Tutsi) was on the list of people to be killed. He was among
the group of Interahamwe and when they were gathered outside the home of [REDACTED]
(IREDACTED]) recognised him, struck him and threatened him. As [REDACTED] was a black belt
in karate, he fought back and managed to escape and make his way home. A group then followed him
to his house. [REDACTED] retaliated by firing a gun. The witness explained that he was with the group
that had come as reinforcements and that they threw grenades into the room.

- The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, stated that he took part in the attack launched
by [REDACTED], notably at the home of [REDACTED], who was killed, together with several other
people.

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that among the murders ordered or
carried out by [REDACTED] were those of [REDACTED] and his wife.
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The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

It follows from the above that the accused gave the order to commit the wilful killings referred to in this
count.

Accordingly, he is guilty of committing the war crimes mentioned in count 20 between 6 April 1994 and
30 June 1994.

20.
As regards count 21

The jury finds that it has not been established in the proceedings that [REDACTED], his children and the
people present on the plot of land at [REDACTED] were the victims of an attack on that plot; furthermore,
the jury has not been provided with sufficient information regarding the circumstances of any such attack
that might have led to the deaths of all the persons referred to in count 21, nor regarding the accused’s
possible involvement in it.

Therefore, the accused is not guilty of the war crimes referred to in count 21.

21.
As regards count 22

At the end of April to the beginning of May 1994, [REDACTED] was killed by order of his brother-in-
law, [REDACTED].

This is clear from the court proceedings and the following consistent evidence:

- The witness [REDACTED], [REDACTED]’s wife, who gave evidence at trial, learnt from
[REDACTED] after the genocide that all the Tutsis who had taken refuge at [REDACTED]’s home,
including her husband (who was shot dead whilst trying to escape), had been killed by or on the orders
of [REDACTED], and that her husband’s body had been eaten by dogs.

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that the Interahamwe Killed
[REDACTED] on the orders of [REDACTED].

- Several witnesses who testified at trial confirmed that [REDACTED] had ordered the killing of his
brother-in-law [REDACTED]. The latter’s body was seen by his brother, [REDACTED], when he
arrived with the FPR.

The aforementioned victim was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as he did not
directly participate in the hostilities.

It follows from the foregoing that the defendant gave the order to commit the wilful killing of
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[REDACTED].

Accordingly, he is guilty of committing the war crime referred to in count 22 between 6 April 1994 and
30 June 1994.

22.

As regards count 23

On 25 May 1994, [REDACTED], alias [REDACTED], was seriously injured at his home during an attack
ordered by [REDACTED]. He died from his injuries in the following days.

This is clear from the court proceedings and the following consistent evidence:

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that on 25 May 1994, the Interahamwe,
sent by [REDACTED], arrived at their home, smashed a window and entered the house throwing
grenades. Her hushand was injured and died a few days later. She was injured in the thigh. Their
daughter also sustained bullet wounds; the Interahamwe took her away to rape her.

- The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, stated that [REDACTED], during one of the
times he returned to Kigali, ordered those Interahamwe still present to kill all the Tutsis still alive,
adding that a large number of them were killed, including [REDACTED].

The aforementioned victim was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as he did not directly
participate in the hostilities.

It follows from the foregoing that [REDACTED] gave the order to commit the wilful killing of
[REDACTED], alias [REDACTED].

Accordingly, he is guilty of committing the war crime mentioned in count 23 on 25 May 1994.

23.
As regards count 24

Between 7 April 1994 and 20 April 1994, [REDACTED] and a man known as [REDACTED] were killed
during an attack on the home of [REDACTED], in which [REDACTED] took part.

This is clear from the court proceedings and the following consistent evidence:

- The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, stated that following the murder of
[REDACTED] on 7 April 1994, he sought refuge, along with others, at the home of [REDACTED],
the mistress of the Minister [REDACTED], believing it to be a safe place. However, the
Interahamwe from [REDACTED] launched an attack on the site and forced everyone out into the
courtyard. The Interahamwe [REDACTED] killed [REDACTED] by shooting him in the back, after
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which the others fled.

- The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, confirmed that [REDACTED] took part in
the attack aimed at killing the people hiding at [REDACTED] and that [REDACTED] and a man
named [REDACTED] were killed in the attack.

- The witness [REDACTED] listed, among the murders ordered by [REDACTED], that of
[REDACTED].

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did
not take a direct part in the hostilities.

It follows from the foregoing that the defendant is the perpetrator of the wilful killings referred to in this
count or directly assisted in their commission.

He is therefore guilty of having committed the war crimes referred to in count 24 between 6 April 1994
and 30 June 1994.

24.

As regards count 25

Between 6 April 1994 and 30 June 1994, on unknown dates, numerous people were killed outside the
home of [REDACTED] or, more generally, in the Kigali prefecture, where [REDACTED] ’s Interahamwe
had been sent by the latter to kill Tutsis and loot homes.

This is clear from the trial proceedings and the following corroborating evidence:

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, saw [REDACTED] kill an elderly man in the
days following the attack. She added that [REDACTED] ’s Interahamwe drove the Tutsis out of their
area and helped carry out the mass killings of NYANZA, the OCIR and the ETO.

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, reported that when he was taken to
[REDACTED] ’s home with a Tutsi called [REDACTED], he noticed, along the way, the bodies of
neighbours who were on the same list as him lying by the roadside. When they arrived at
[REDACTED], the latter suddenly fired at the young Tutsi man who was with him. He was killed.
He added that there were other bodies at the scene.

- A large number of witnesses who testified at trial confirmed the active involvement of the
Interahamwe sent by [REDACTED] in the massacres targeting those who took refuge in the ETO,
where a large number of Tutsis died. Of note in this regard are the witnesses [REDACTED] and
[REDACTED].

- Several witnesses report the decisive role played by [REDACTED] in the massacre perpetrated in the
parish of [REDACTED]. Thus, the witness [REDACTED], who gave evidence at trial, saw
[REDACTED], who was armed, killing refugees to set an example of what had to be done. The
witness [REDACTED] declared that [REDACTED] oversaw the massacre in the parish of
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[REDACTED], a fact confirmed by the witness [REDACTED], alias [REDACTED] (whose
statements were read out at trial).

All of these victims, who remain unidentified or misidentified, were simply residents of the [REDACTED]
region and were clearly persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not take a
direct part in the hostilities.

Since these were mass attacks and given the specific circumstances, it is impossible to determine the number
of victims.

It follows from what is described above that the accused provided a level of assistance with respect to the
wilful killing of these persons that, without this assistance, these crimes could not have been committed.

He is therefore guilty of committing the war crimes referred to in count 25 on unknown dates between
6 April 1994 and 30 June 1994.

25.
As regards count 26

On 22 February 1994, [REDACTED] was the target of an attempted wilful Killing by the Interahamwe, as
part of the attacks carried out following the death of [REDACTED], which attacks were ordered in particular
by [REDACTED].

This is clear from the trial proceedings and the following corroborating evidence:

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that [REDACTED] had people killed
in February 1994 by his Interahamwe, including a man called [REDACTED], and that they then
launched an attack on [REDACTED] at his home, but he was fortunately absent.

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that following the attack on
[REDACTED]’s home, the Interahamwe went straight to [REDACTED]’s home. He was at home
with his neighbour’s children, who had taken refuge there, and [REDACTED] (the witness’s younger
brother). The Interahamwe threw grenades, and the gendarmes who had rescued [REDACTED] ’s
family heard the explosions and came to see what was happening.

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that he had fled his local area of
[REDACTEDY] and had sought refuge in [REDACTED] from 22 February 1994. On that day, he was
attacked by Interahamwe who threw two grenades at his house. The man who ordered this attack was
the leader of the Interahamwe from [REDACTED]; he was disabled and had a limp.

[REDACTEDY] was the victim of another attempted wilful killing in the course of March 1994.

He stated in this regard that he had a shop in the [REDACTED] area which was run by his friend
[REDACTED]; people threw grenades at them whilst they were sitting on the terrace of this shop, injuring
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the witness in the leg. The latter found that [REDACTED] ’s Interahamwe arrived at that moment and that
he recognised [REDACTED] ’s men called [REDACTED] and[REDACTED].

The aforementioned victim was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as he did not directly
participate in the hostilities.

By twice sending his Interahamwe to carry out these attacks, [REDACTED] provided assistance essential
to their commission, such that, without his assistance, these crimes could not have been committed. The
defendant must be held criminally liable for these two attempted wilful killings.

He is therefore guilty of having committed the war crimes referred to in count 26 on 22 February 1994 and
again on an unknown date between 1 and 31 March 1994.

26.

As regards count 27

[REDACTED] was the victim of an attempted murder in March 1994, perpetrated by the Interahamwe from
[REDACTED].

According to the statement given by the witness [REDACTED], who ran a shop in the local area of
[REDACTEDY], managed by his friend [REDACTED], someone threw grenades at them whilst they were
sitting on the shop’s terrace, injuring the witness in the leg. He noticed that the Interahamwe from
[REDACTEDY] were arriving at that moment and recognised [REDACTED]’s men, namely [REDACTED]
and [REDACTED].

The aforementioned victim was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as he did not
directly participate in the hostilities.

By sending his Interahamwe to carry out this attack, the accused provided assistance to its commission,
such that, without his assistance, this crime could not have been committed. The defendant must be held
criminally liable for this attempted wilful killing.

He is therefore guilty of having committed the war crime referred to in count 27, on one occasion at an
unknown date between 1 and 31 March 1994.

27.

As regards count 28

Following the death of [REDACTED] on 22 February 1994, the Interahamwe, acting on orders from
[REDACTED], attacked the \[REDACTED]’ Youth Centre, where a large number of Tutsis from the
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[REDACTED] area had taken refuge.

This is clear from the trial proceedings and the following corroborating evidence:

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that in February 1994, following the death
of [REDACTED], [REDACTED] launched an attack on the Tutsis living in [REDACTED]; some of
them were killed and others sought refuge with the priest at the [REDACTED] Youth Centre.

- The witness [REDACTED], alias [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that it was
[REDACTED] who ordered the attack on the refugees at the ‘[REDACTED]’ Youth Centre. He said that
there had been no deaths, only injuries, and that the gendarmes had arrested them.

- The witness, [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that in February 1994, an attack was
carried out by [REDACTED] ’s Interahamwe from the ‘[REDACTED]’ Centre, which was halted by the
intervention of the gendarmes or MINUAR. On that occasion, the Interahamwe warned that ‘four weeks
later, no one will be able to flee’.

It follows from these facts that the defendant must be held criminally liable for the attempted wilful
killings referred to in count 28.

The victims in questions were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not take
a direct part in the hostilities.

The accused is therefore guilty of having committed the war crimes referred to in count 28 on an unknown
date between 1 January and 28 February 1994.

28.
As regards count 29

The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, stated that the Interahamwe beat his uncle
[REDACTED], in an attempt to find out where the witness was, but his uncle refused to reveal this
information.

The jury considers that the blows inflicted on his uncle do not sufficiently demonstrate an intention to Kill,
as their sole purpose may have been to extract information.

Therefore, the accused is not guilty of the war crime referred to in count 29.

29.
As regards count 30

‘[REDACTED] ’, [REDACTED] ’s wife, was the victim of attempted murder in the same wave of attacks
as those carried out by the Interahamwe led by [REDACTED] against [REDACTED] and [REDACTED]
in February 1994.
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This is apparent from the testimony of [REDACTED] who stated that after the killings at the homes of
[REDACTED] and [REDACTED], the Interahamwe continued by killing the [REDACTED] worker and
wounding [REDACTED] ’s wife by stabbing her in the shoulder with a sword. The name of this woman is
[REDACTED], alias ‘[REDACTED]".

The aforementioned victim was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as he did not directly
participate in the hostilities.

By sending his Interahamwe to carry out this attack, [REDACTED] provided assistance to its commission,
such that, without his assistance, this crime could not have been committed. He must be held criminally
liable for this attempted wilful killing.

He is therefore guilty of having committed the war crime referred to in count 30 on one occasion at an
unknown date between 1 January 1994 and 30 June 1994.

30.
As regards count 31

Between 6 April 1994 and 30 June 1994, on an unknown date which a witness considered was late April or
early May 1994, [REDACTED] was seriously injured during an attack on her home ordered by
[REDACTED] and carried out by his Interahamwe; during this attack, her husband and children were killed.

With regard to this question, the jury refers to the grounds set out in count 16, which are deemed to be
reproduced here.

The aforementioned victim was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as he did not directly
participate in the hostilities.

It follows from the foregoing that [REDACTED] gave the order to attack, for which reason the defendant
must be held criminally liable for this attempted wilful killing.

Accordingly, he is guilty of committing the war crime referred to in count 31 between 6 April 1994 and
30 June 1994.

31.
As regards count 32

On 7 April 1994, [REDACTEDY] was seriously injured in an attack in which [REDACTED] was involved,
during which his mother [REDACTED] , members of his family and several tenants were killed.

For the same reasons as those given in relation to count 9, the defendant must be held criminally liable for
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this attempted wilful killing.

The aforementioned victim was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as he did not directly
participate in the hostilities.

Accordingly, he is guilty of committing the war crime mentioned in count 32 on 07 April 1994,

32.
As regards count 33

On 7 April 1994, [REDACTED], his wife [REDACTED] and his brother [REDACTED] were subjected to
an attack led by [REDACTED] with his Interahamwe, during which they were seriously injured.

This is clear from the trial proceedings, in particular the following evidence:

- The witness [REDACTEDY], whose statement was read out at trial, gave a very detailed account of the
attack to which he and his family were subjected. He explained, inter alia, that after carrying out the
attack at [REDACTED]’s home, the Interahamwe arrived at his house with [REDACTED]. He explained
that his wife, [REDACTED], was beaten with steel bars and has been left disabled.
[REDACTED][REDACTED] , who had tried to escape after refusing to kneel, was cut across the back.
As for the witness, he was struck on the head with a club, had a screwdriver thrust into his jaw, suffered
a deep gash to his neck and went into a coma.

- The witness [REDACTEDY], whose statement was read out at trial, also gave a very detailed account of
the circumstances of the attack on his family. In particular, she stated that the Interahamwe beat her on
the head and arms with spiked clubs as she tried to protect herself and her child. As for [REDACTED],
she stated that a certain [REDACTED] had boasted of having struck him with a sword.

- These accounts are corroborated by several witnesses who gave evidence at trial, particularly regarding
the sequence of events and the locations of the attacks carried out by [REDACTED] and his Interahamwe
on 7 April 1994.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

It follows from the foregoing that the defendant either committed the attempted wilful killings referred to in
count 33 or directly assisted in their commission.

Accordingly, he is guilty of committing the war crimes mentioned in count 33 on 7 April 1994.

33.

As regards count 34

On 11 April 1994, a massacre took place at the ETO and on Nyanza Hill of thousands of Tutsis who had
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sought refuge at the ETO.

Among the victims were [REDACTED] , some of her children, and the children of[REDACTED], namely
[REDACTED], and [REDACTED] . [REDACTED] survived only because she was shielded by the bodies
of those who died that day.

For the same reasons as set out in count 15, the accused must be held criminally liable for this attempted
wilful killing.

The victim in question was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as they did not directly
participate in the hostilities.

Accordingly, he is guilty of committing the war crime referred to in count 34 on 11 April 1994,

34.
As regards count 35

On 11 April 1994, a massacre took place at the ETO and on Nyanza Hill of thousands of Tutsis who had
sought refuge at the ETO; [REDACTED] and her brother were injured but saved by an acquaintance, the
soldier [REDACTED] , whom they paid.

[REDACTED] ’s testimony, which was given at trial, is consistent with the circumstances described by
other witnesses regarding the situation at the ETO on 11 April 1994, as well as the perpetrators of the
massacre; the witness specified the presence and involvement of Interahamwe members wearing loincloths
and armed with grenades and rifles.

For the same reasons as those set out in counts 15 and 34, the defendant must be held criminally liable for
this attempted wilful killing.

The victim in question was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as they did not directly
participate in the hostilities.

Accordingly, he is guilty of committing the war crime mentioned in count 35 on 11 April 1994.

35.

As regards count 36
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On 25 May 1994, [REDACTED] , alias [REDACTED] , was seriously injured at his home during an
attack ordered by [REDACTED)]. He died from his injuries in the following days. His wife,
[REDACTED] , was wounded in the thigh during the attack.

For the same reasons as set out in count 23, the accused must be held criminally liable for this attempted
wilful killing.

The victim in question was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as they did not directly
participate in the hostilities.

Accordingly, he is guilty of committing the war crime mentioned in count 36 on 25 May 1994.

36.
As regards count 37

Around April or May 1994, [REDACTED] was attacked by [REDACTED] ’s Interahamwe when returning
home.

This is clear from the trial proceedings, in particular the following evidence:

- The witness [REDACTED] stated that he had sought refuge at [REDACTED] following the attack on
[REDACTED]’s home. On his way back home, two Interahamwe members — [REDACTED] and
[REDACTED] - caught up with him and attacked him. They spared his life after receiving
RWF 100 000, and he went into hiding at [REDACTED]’s home.

- The witness [REDACTED], [REDACTED] ’s wife, testified that she witnessed the attacks organised by
[REDACTED] and also spoke of her husband handing over RWF 100 000 to the Interahamwe so that
they would let him go unharmed.

The defendant must be held criminally liable for the attempted wilful killing referred to in count 37.

The victim in question was a person protected by the Geneva Conventions of 1949, as they did not directly
participate in the hostilities.

Accordingly, he is guilty of committing the war crime mentioned in count 37 on an unknown date between
6 April 1994 and 30 June 1994.

37.

As regards count 38
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Between 6 April 1994 and 30 June 1994, on unknown dates, numerous people were attacked in Kigali
prefecture, where [REDACTED] ’s Interahamwe had been sent to kill Tutsis and loot homes.

A large number of witnesses, who gave evidence at trial, testified to the active involvement of the
Interahamwe sent by [REDACTED] in the massacres targeting ETO refugees, in which a large number of
Tutsis died and others were wounded or managed to escape, notably by hiding beneath the corpses or by
paying for their lives to be spared; these include [REDACTED] and [REDACTED] .

Several witnesses report the decisive role played by [REDACTED] in the massacre perpetrated in the parish
of [REDACTED]. Thus, the witness [REDACTED], who gave evidence at trial, saw [REDACTED] , who
was armed, Kill refugees to set an example of what had to be done. The witness [REDACTED] declared
that [REDACTED] oversaw the massacre in the parish of [REDACTED], a fact confirmed by the witness
[REDACTED] , alias [REDACTED] (whose statements were read out at trial).

Since these were mass attacks and given the specific circumstances, it is impossible to determine the number
of victims.

All of these victims, who have not yet been identified or are misidentified, were simply inhabitants of the
Gikondo region and the surrounding area, and were therefore persons protected by the Geneva Conventions
of 1949 since they did not take a direct part in the hostilities.

It follows from these considerations that the defendant must be held criminally liable for the attempted wilful
killings referred to in count 38.

He is therefore guilty of committing the war crimes referred to in count 38 on unknown dates between
6 April 1994 and 30 June 1994.

38.
Counts 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50 and 51

All these questions concern the rapes committed by [REDACTED] or his Interahamwe.

As regards the latter, it was clear from numerous consistent accounts that they were acting solely on the
orders of their president [REDACTED], or with his express authorisation. He distributed among his
Interahamwe the victims that he did not keep exclusively for himself.

This is clear from the trial proceedings, particularly the following consistent evidence:

- Rape of [REDACTED] (C39)

Several witnesses, including in particular [REDACTED] (alias [REDACTED] ), who was heard at trial
[REDACTED], and [REDACTED] (alias [REDACTED] ) (statements read out), stated that [REDACTED]
, acolleague of [REDACTED] at MINITRAPE, was raped by him before he also killed her. [REDACTED]
stated that she heard this directly from the Interahamwe themselves, including [REDACTED].
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- Rape of [REDACTED] (C40)

Several witnesses, including [REDACTED] (alias [REDACTED] ) (statement read out), [REDACTED]
and [REDACTED] (alias [REDACTEDY] ), who were heard at trial, stated that [REDACTED] had raped
[REDACTED], [REDACTED] ’s wife, and added that [REDACTED] had killed [REDACTED] ’s husband.

- Rape of [REDACTED] ([REDACTED]’s wife) (C41)

Several witnesses, including [REDACTED] (alias [REDACTED]), who gave evidence at trial, and
[REDACTED] (alias [REDACTED] ) (statements read out), stated that [REDACTED] ’s wife had been
raped by [REDACTED]. The witness [REDACTED] alias [REDACTED] who was a member of
[REDACTEDY]’s Interahamwe, mentioned various rapes, stating that in 1994, when the Tutsis were killed
en masse during the genocide, he did not spare some of the women he had raped.

- Rape of [REDACTED] ([REDACTED]’s wife) (C42)

Several witnesses, including [REDACTED], who testified at trial, stated that [REDACTED] and his
Interahamwe raped her aunt [REDACTED], something that the latter had confided to her. She stated that
she and her aunt were the same age. She explained that her aunt and other rape victims had not filed a
complaint because they belonged to a church ([REDACTED]) that advocated forgiveness.

The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, stated that he did not know whether [REDACTED]
had been raped, but said that she had become pregnant during the genocide, after her husband had died, and
that she had had to have an abortion. The witness added that a Rwandan woman cannot tell a man that she
has been raped because it is too shameful.

- Rape of [REDACTED] (C43)

The jury considers that it does not have sufficient information as to the date on which [REDACTED]
would have been raped; the only evidence resulting from the trial proceedings indicate that, even if that
fact were established, the date would fall outside the period covered by the indictment.

- Rape of [REDACTED] (C44)

According to the consistent testimonies of a large number of witnesses, [REDACTED] was raped by
[REDACTED] and his Interahamwe.

Thus,

- The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, stated that [REDACTED] had women
from the Tutsi community brought to him and raped them; with respect to [REDACTED] , he said
that [REDACTED] had handed her over to the Interahamwe.
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- The witness [REDACTED] , alias [REDACTED], who gave evidence at trial, confirmed that
[REDACTEDY] was taken during the night by the Interahamwe and that this could not be for anyone
other than [REDACTED].

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, recounted that whilst she was imprisoned
with [REDACTED], she heard the Interhamwe discussing how they could share [REDACTED]
and her amongst themselves, according to their rank, in other words, according to their level of
authority within the Interhamwe. She also heard one of the Interhamwe tell the others that they
could not make a decision without [REDACTED]’s permission. She states that she was told
by[REDACTED] about the rapes she had suffered, notably at the hands of [REDACTED],
[REDACTED] and [REDACTED]’s brother.

- The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that she had been confided in
by[REDACTED] , who told her that [REDACTED] had raped her and then handed her over to
his Interahamwe.

- Rape of [REDACTED] (C45)
It is clear from the trial proceedings and, in particular, the following consistent evidence:

[REDACTED] , who gave evidence at trial, spoke at length and in detail about the rapes that she had
suffered. She explained that she was taken by [REDACTED] , a member of the Interahamwe, to the home
of [REDACTED], to whose home [REDACTED] was also brought.

They were then taken to [REDACTED]’s home. She realised that it was [REDACTED] who decided
which of the two men got to rape the woman. She gave a detailed account of how she was raped in turn by
the Interahamwe member [REDACTED], his younger brother [REDACTED], and then [REDACTED].

She stated that one night two Interahamwe came to collect them, [REDACTED] and her, in order to
evacuate them because [REDACTED] had given the order to ‘sweep away all those who remained and had
not yet been killed.’

The witness [REDACTED] , alias [REDACTED], who gave evidence at trial, confirmed that [REDACTED]
was held captive along with [REDACTED] and [REDACTED] , and that at night people would come to
take them away to rape them. That was the only reason for going out at night. Sometimes the driver from
[REDACTED] ([REDACTED]) would come to pick them up, saying that someone was waiting to have sex
with them. He assumed that this could only be for [REDACTED].

- Rape of [REDACTED] (C46)
The following is clear from the trial proceedings and the consistent evidence set out below:

The witness [REDACTED] , who gave evidence at trial, confirmed that she had been raped once by
[REDACTED] and on several occasions by the Interahamwe. She stated that even the house servant was
entitled to do this to them under [REDACTED]’s supervision. She felt dirty and said: ‘I hate myself; they’ve
taken away my dignity.’

The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that [REDACTED] would take possession
of Tutsi women whose husbands he had killed. These women included [REDACTED] , who was the wife
of [REDACTED] ([REDACTEDY]), who he had taken by force and kept until she fled.
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The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, stated that [REDACTED] had been abducted and
raped by [REDACTED] .

The witness [REDACTEDY], who gave evidence at trial, recounted that her cousin [REDACTED] had also
been raped by [REDACTED] during the events.

- Rape of [REDACTED] (C47)

The following is clear from the trial proceedings and the consistent evidence set out below:

The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that she was attacked on the way home from
church and raped by [REDACTED]. During the rape, he said to her: ‘You little Tutsi, you worthless bitch,
God has forsaken you,” he said, punching her in the chest, breaking her arm and damaging her genitals. She
was dragged through the mud on her way back from prayer. He also bit her (there were two teeth marks on
her body). He hurled a string of insults at her and behaved very violently. In the end, he said, ‘"1l kill you
tomorrow.’

The witness [REDACTED] , who gave evidence at trial, stated that [REDACTED] would send the
Interahamwe to fetch women for him. Some girls who were at school with him said that the Interahamwe
had come to collect them. ‘I remember that [REDACTED] was summoned by [REDACTED] and is still
alive.’

- Rape of [REDACTED] (C48)
The following is clear from the proceedings, particularly the consistent evidence set out below:

The witness, [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that he had learned not only from his mother,
but also from [REDACTED] directly, that the latter had been sexually abused in various ways by
[REDACTED].

The witness [REDACTED] , alias [REDACTED] (statements read out), stated that among the women who
[REDACTED] raped and ultimately killed, he could name [REDACTED]’s wife, whom the former had
killed at the same time as her husband and children.

- Rape of [REDACTED] (C49)

The following is clear from the trial proceedings and the consistent evidence set out below:

The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that the Interahamwe took [REDACTED],
who returned home that evening. This lasted three days. When she came back, she could barely walk.

The witness, [REDACTED] , stated that his wife had told him that their pregnant employee had been

abducted and raped on a regular basis by the Interhamwe and had returned in a pitiful state.
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- Rape of [REDACTED] (C50)

The witness [REDACTED] , who gave evidence at trial, reported that when the Interahamwe attacked
their home on 25 May 1994, her daughter was injured.

She was dragged away by the Interahamwe.

She was raped by the Interahamwe known as ‘[REDACTED] .” The child who was born as a result of this
rape is known as ‘\[REDACTED] ’ (from his real name [REDACTED]).

He lives with his mother abroad.

- Rape of an unknown number of women who have not yet been formally identified or have been
misidentified (C51)

It is clear from the proceedings and numerous consistent testimonies that [REDACTED] and his
Interahamwe carried out systematic rapes of young Tutsi girls and women.

In particular, the witness [REDACTED] alias [REDACTED] (statements read out), stated that
[REDACTED] raped Tutsi girls whose names he did not know. They were girls whom [REDACTED] he
abducted in Kigali. He put them in the [REDACTED] Hotel in {[REDACTED] ’ at [REDACTED] at
[REDACTED]’s home.

The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that following the attack on 6 April 1994,
her employee was taken away by the Interahamwe. She became pregnant and died of AIDS.

The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that [REDACTED] was the President of the
Interahamwe and that whenever he wanted a woman, he had her brought to him and he raped her.

The witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that [REDACTED] raped women,
humiliated them and killed them.

*k*k

All the victims referred to in counts 39 to 42 and 44 to 51 were persons protected under the 1949 Geneva
Conventions, since they did not take a direct part in the hostilities.

It follows from the above that the accused must be held criminally liable for the rapes referred to in counts
39 to 42 and 44 to 51.
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He is therefore guilty of committing the war crimes referred to in counts 39 to 42 and 44 to 51 on
unknown dates between 1 January 1994 and 30 June 1994.

39.
As regards count 52

On 11 April 1994, a deliberate attack was launched against the civilian population who had taken refuge at
the ETO (Ecole Technique Officielle); this was followed by a massacre at the ETO and on Nyanza Hill,
where thousands of Tutsis were killed.

The Interahamwe from [REDACTED] , led by [REDACTED], present at the scene, took an active and
essential part in this massacre alongside the military and the Interahamwe from other regions.

For the same reasons as those stated in counts 15, 34 and 35, the accused must be held criminally liable for
this deliberate attack against the civilian population.

The aforementioned victims were persons protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not
take a direct part in the hostilities.

Accordingly, he is guilty of committing the war crimes mentioned in count 52 on 11 April 1994.

40.

As regards count 1

The accused was found guilty of participating in wilful killings, attempted wilful killings and rapes
committed in 1994 in Rwanda, in the prefecture of Kigali, in the context of a non-international armed
conflict between the Rwandan Armed Forces (FAR) and dissident armed forces, operating from Uganda
and northern Rwanda (RPF).

These wilful killings, attempted wilful killings and rapes were primarily directed against Tutsis, and
occasionally against Hutus described as ‘moderates’ or ‘opponents’.

It is clear from the proceedings that all of the war crimes described above, of which the accused has been
found guilty, were part of the genocide of the Tutsis, which took place in Rwanda from 6 April 1994.

The accused’s intention to destroy, in whole or in part, the Tutsi ethnic group, while at the same time
eliminating Hutus who opposed this genocidal policy, is clear from the evidence set out above, taken as a
whole, including, in particular:

As noted above, [REDACTED] ordered the Interahamwe under his command to carry out attacks, whether
in his presence or in his absence, during which the wilful killings and attempted wilful killings described
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above were committed.

It is striking that these attacks always targeted members of the Tutsi ethnic group (for example, in the attack
referred to in count 10, only the Hutu employee was spared) or, more rarely, Hutus whose political
convictions represented a potential obstacle to the carrying out of the genocide against the Tutsis.

It is equally remarkable that, in [REDACTEDY]’s opinion, all members of the Tutsi ethnic group were to be
killed, to such an extent that when his local area had thus been ‘cleansed’ of all its Tutsis, [REDACTED]
deployed his men to areas other than those where they normally operated, as was particularly evident during
the massacre carried out at the ETO and on Nyanza Hill, to where [REDACTED] had dispatched his militia;
when Tutsis fled the local area to seek safety, he even used subterfuge to persuade them to return, only to
eliminate them afterwards.

The scale, meticulous planning and speed of the killings during the genocide are also particularly indicative
of genocidal intent. Lists of Tutsis had been drawn up in advance for this purpose.

The militia set up by [REDACTED] already had a reputation before the genocide for its quasi-military
training and structure, and for its arsenal of weapons, acquired through [REDACTED] ’s connections with
serving or former military personnel, which could only be explained by the aim of killing or injuring as
many people as possible.

This determination to eradicate the Tutsi ethnic group to the best of his ability was, moreover, explicitly
stated by him; the mere fact of belonging to the Tutsi ethnic group was sufficient to warrant a death sentence,
with only the timing of its execution varying from one person to another; upon meeting [REDACTED] by
chance in Bukavu, Congo, after the genocide, [REDACTED] once again expressed his regret that not all
the ‘inyensis’ (cockroaches) had been eliminated.

To demonstrate his resolve and set an example, [REDACTED] did not hesitate to kill his Tutsi brother-in-
law, [REDACTED], as well as several women with whom he had, in fact, had regular sexual relations.

[REDACTED] did not hesitate to Kill children and even babies, some of whom were thrown against a wall,
justifying these acts on the grounds that no descendants should be left behind.

The systematic rape of Tutsi women went far beyond the mere satisfaction of [REDACTED] ’s own sexual
urges; this is evidenced by the savagery with which certain women were assaulted by [REDACTED], who
took care, whilst raping them, to injury them physically — particularly their sexual organs — and to humiliate
them.

also testified that if he did not rape them himself, or even at the same time as carrying out his own rapes,
[REDACTED] handed Tutsi women over to the Interahamwe that he chose.

The fact that some women were killed by a shot between the legs is no coincidence.

The widespread practice of rape is one of the means that can contribute to and lead to the destruction of an
ethnic group, both through the damage inflicted on the fertility of the women in that group and through the
complete disruption of social ties, particularly in societies where deep-rooted taboos persist regarding even
the mere mention of sexual matters.
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Taken together, these facts establish that the accused, [REDACTED] , between 6 April 1994 and an
unknown date in June 1994, committed the crime of genocide in Kigali Prefecture, and that he is guilty of
the offence referred to in count 1.

With respect to
41.
As regards count 53

The accused [REDACTED] was found guilty of having participated in wilful killings and attempted wilful
killings committed in 1994 in Rwanda, in the Kigali prefecture, in the context of a non-international armed
conflict between the Rwandan Armed Forces (FAR) and the dissident armed forces, operating from Uganda
and northern Rwanda (FPR).

These wilful killings and attempted wilful killings were primarily directed against Tutsis, and occasionally
against Hutus described as ‘moderates’ or ‘opponents’.

It is clear from the trial proceedings that all of the war crimes of which the accused has been found guilty,
were part of the genocide of the Tutsis, which took place in Rwanda from 6 April 1994,

The accused’s intention to destroy, in whole or in part, the Tutsi ethnic group and, at the same time, to
eliminate Hutus who opposed this genocidal policy, is evident from the following factors, taken as a whole.

1) The defendant, who had considerable financial resources, made use of them:

- to contribute the considerable sum of RWF 600 000 towards the funding of a media outlet of which
he was one of the main shareholder, Radio Télévision des Mille Collines (RTLM), whose main
function was to feed a daily sense of hatred towards the Tutsis, denying them even their humanity
and condemning them to imminent death. No one, least of all the accused, could have been unaware
of this discourse; his significant shareholding in RTLM, which was never disputed by anyone during
the proceedings, was confirmed in particular by the witnesses [REDACTED] and [REDACTED].

- to fund the Interahamwe, who acted as the armed wing in the extermination of the Tutsis; thus, the
witness [REDACTED], an Interahamwe leader, stated that [REDACTED] provided financial
support to the Interahamwe for the purchase of food and drink, rewarded them for their services,
and more generally for their activities, which included spying on and assassinating Tutsis; in
particular, the witness [REDACTED] saw [REDACTED] handing money to [REDACTED] .
[REDACTED] ’s material support of those involved in the genocide continued right up until the
Interahamwe and their leaders fled to the Congo following the FPR’s victory. Numerous other
witnesses, including [REDACTED], have testified about this financial assistance provided to the
Interahamwe. The witness [REDACTED], an Interahamwe member, recalls that [REDACTED]
gave him large sums of money on several occasions to thank him for having joined the fight against
the Tutsis despite his background.
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2) The assistance provided by the accused to the Interahamwe was also logistical; [REDACTED] owned
or had at his disposal several vehicles, some of which, as noted for example by [REDACTED] and
[REDACTED], particularly a white [REDACTED] vehicle, were repeatedly made available to the
Interahamwe to enable them to carry out their punitive expeditions, to supply them with food and weapons,
or to transport the Interahamwe themselves; this is evident in particular from the statements of
[REDACTED] and the detailed statement of [REDACTED].

3) The accused was also involved in the procurement and distribution of weapons that were to be used in
the actual commission of the genocide: the witness [REDACTED] saw the unloading, in the presence of
[REDACTED] and [REDACTED], of 200 rifles originating from the latter’s premises and distributed
amongst various militias, including that of [REDACTED]. The witness [REDACTED] heard the
Interahamwe present at [REDACTED] ’s house confirm that [REDACTED] was supplying them with rifles
and machetes.

[REDACTED] gave details of the names of five motorcyclists who had received rifles directly from
[REDACTED]. [REDACTED] saw him hand over money to the Interahamwe, in particular for the
purchase of grenades.

4) The accused also supported the military training of Interahamwe militias, which had a significant impact
on the effectiveness of the systematic elimination operations launched against the Tutsis from 7 April 1994.

Thus [REDACTED] , an Interahamwe witness, stated that [REDACTED] worked with [REDACTED] to
select recruits who were to undergo training at the military camp in [REDACTED], and that
[REDACTED] was present when he himself was taken away to receive military training. The witness
[REDACTED] saw buses leaving the premises of [REDACTED] carrying recruits bound for military
training at the [REDACTED] camp.

5) Various witnesses, including [REDACTED] and [REDACTED], saw the defendant himself armed with
a pistol, even though he had not been in the military for many years, something which does not fit with the
image of someone concerned solely with the running of his business.

6) The accused did not hesitate to spread hate speech against the Tutsis himself, going so far as to advise
that they be killed and their property looted, thereby explicitly revealing his genocidal intent; this is clear in
particular from the statements of the witnesses [REDACTED] and [REDACTED].

7) Whilst no one has formally reported seeing the accused kill or injure anyone himself, or attempt to do
S0, various witnesses have testified that, by his mere presence, he condoned or even encouraged attacks,
wilful killings or attempted wilful killings.

The witness [REDACTED] explained that he saw [REDACTED] stand by passively when the moderate
Hutu [REDACTED] was killed and his house looted on 8 April 1994, even though his position alone meant
that he could have intervened effectively to put a stop to this. The witness [REDACTED] stated that during
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the massacre carried out at the [REDACTED] church in the parish of [REDACTED] on 9 April 1994,
which resulted in the deaths of several hundred people who had taken refuge there, he saw [REDACTED],
who was armed, arrive in his vehicle, and heard him personally give the order to hurry up with the killing,
as there were still other ‘tasks’ to be carried out.

Several witnesses, such as [REDACTED], also recalled that [REDACTED] did not hesitate to congratulate
the Interahamwe at the checkpoints who had ‘worked’ well (an expression used to mean ‘killed’), which
could only encourage them to continue their sinister work.

8) [REDACTED] ’s closeness to the Interahamwe, beyond the fact that he financed and rewarded them,
was well known and has been noted by many witnesses, including:

- the witness [REDACTED] who stated that [REDACTED] told him that during the genocide he was
protected by the Interahamwe from his local area;

- the witness [REDACTED], who stated that [REDACTED] controlled the roadblocks and issued
orders to the Interahamwe there; that from 7 April 1994 onwards he was travelling in a
[REDACTED] -type vehicle with Interahamwe members; and that he saw Interahamwe members
at the accused’s home during the genocide;

- the witness [REDACTED] , who saw the accused arrive at the [REDACTED] church on 9 April
1994 with Interahamwe members travelling in his white double-cab [REDACTED] vehicle. On the
same day, the witness [REDACTED] saw [REDACTED] driving his car with Interahamwe
members in it;

- the witness [REDACTED] who saw [REDACTED] surrounded by Interahamwe members at on
his way back from the rallies.

9) Barriers had been erected in different parts of Kigali in order to identify and kill Tutsis.

The witness [REDACTED] stated that the defendant had given the order to erect such barriers.

The witness [REDACTED)] stated that in February 1994, following the death of [REDACTED], he saw
[REDACTED] standing near a roadblock set up for that occasion, dressed in military uniform and

carrying a rifle, in the company of [REDACTED]’s son, and there were injured Tutsis at that roadblock.

10) identification and lists of Tutsis to be eliminated:

It is clear from the proceedings, and in particular from the numerous witnesses who gave evidence at trial,
that people were identified and that lists of those to be killed were drawn up in Gikondo and circulated,
regardless of the form or medium of these lists, in such a way that when the genocide began, the groups of
killers knew immediately and precisely where they were to go and even in what order.

The witness [REDACTED] stated that the list of Tutsis to be killed in Gikondo, in the local area of
[REDACTED], where [REDACTED] lived, had been handed over by the latter to [REDACTED] .
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The witness [REDACTED] stated that [REDACTED] organised reconnaissance missions in his local area
of [REDACTED] , accompanied by Interahamwe, in order to identify ‘Inyenzi bases’ (Tutsis).

It follows from all of the above that the accused, [REDACTED] , actively sought the genocide of the Tutsis,
that he was at the heart of the genocidal machine both at a local and a broader level, and that he provided it
with essential support, in terms of money, equipment, logistics and weapons, indispensable assistance
commensurate with the considerable financial and material resources at his disposal.

[REDACTED] ’s ideological leanings are further reinforced by the fact that, even after the perpetrators of
the genocide went into exile following the FPR’s victory, [REDACTED] remained in contact with those
who had taken part in the genocide, assisting them as they fled.

*

There is nothing in the trial proceedings to suggest that the defendant, [REDACTED] , was, at the time of
the events, suffering from a mental disorder that would have impaired his judgement.

Taken together, these facts prove that the accused, between 6 April 1994 and an unknown date in June 1994,
committed the crime of genocide in the Kigali prefecture and that he is guilty of the crime referred to in
count 53.

42.

As regards counts 55, 57, 59, 61, 63, 65, 69, 71, 73, 75, 77, 79, 81, 83, 85, 87, 89, 91, 95, 97, 99 and 101
(wilful killings)

[REDACTED] claims that he was not present in Gikondo during the genocide, and that he had in fact left
as early as 7 April 1994, meaning that he could not have been personally present at events that had taken
place in Gikondo after that date. This claim is completely contradicted by the evidence of witnesses, in
particular that of [REDACTED] , from which it can be seen that, three or four days after 6 April 1994, she
took refuge for two weeks at the accused’s home and the latter was present throughout that period, and from
the statements of several other witnesses who saw him in Gikondo on dates after 7 April 1994, such as
[REDACTED] and [REDACTED] on 9 April 1994.

In any event, it follows from the reasons given in count 53 that, as regards the wilful killings set out in the
above counts, although it cannot be stated that the accused [REDACTED] had been the direct perpetrator
of them, he did take part in them, both as regards determining the targets to be attacked and by providing
essential financial, material and logistical aid, and also by inciting, whether directly or through the media
outlet he financed, the commission of those crimes, in such a way that, without his assistance, those war
crimes (it having already been explained that those crimes targeted non-combatants) could not have been
committed.

It should also be noted that the accused’s social and financial standing, as well as his proximity to those in
power, owing to the fact that he had been a member of the presidential guard and was close to the President’s
brother-in-law [REDACTED] , gave, within Rwanda’s highly hierarchical society, considerable weight to
his words and actions, which would have enabled him to effectively oppose the criminal acts he witnessed.
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It also emerged from the trial proceedings that [REDACTED] and [REDACTED] knew each other even
before the genocide; they socialised together, they met either in private or in the presence of other
Interahamwe leaders, and they often acted in concert. This is particularly clear from the following
statements:

the witness [REDACTED] saw [REDACTED] deliver money to [REDACTED] and stated that he had
seen the two of them together and that they clearly got on well;

- the witness [REDACTED] stated that [REDACTED] visited [REDACTED]’s home, that this gave him
the impression that he was reporting to him on his activities; [REDACTED] was working with both
[REDACTED] and with the local [REDACTED] leader of the extremist party CDR

- the witness [REDACTED] saw [REDACTED] with his Interahamwe and [REDACTED] together in
his bistro called \[REDACTED] .’

- [REDACTED] referred to a meeting between [REDACTED] and two other Interahamwe leaders,
including the person known as ‘[REDACTED] ’, on 22 February 1994, at the time of the assassination
of the leader of the CDR party, [REDACTED], as a result of which several Tutsis or moderate Hutus
were Killed or assaulted.

- the witness [REDACTED] went several times with [REDACTED] to [REDACTED]’s home and stated
that he would leave [REDACTED] and [REDACTED] there together, and that the two would talk for
a long time.

- the witness [REDACTED] saw [REDACTED] and [REDACTED] together at the departure point for
the buses taking recruits to military training.

- finally, the witness [REDACTED] saw [REDACTED] and [REDACTED] carry out together the
killings at the [REDACTED] church in [REDACTED].

The contacts and the closeness between [REDACTED] and [REDACTED] continued during the escape to
the Congo, as evidenced by the accounts of various witnesses, including [REDACTED].

It therefore appears very clearly that the extermination of the Tutsis in Gikondo and, more generally, in the
Kigali prefecture constituted a joint undertaking on the part of these two individuals. Witnesses also report
that such partnerships were not uncommon during the war and the genocide, involving a person responsible
for carrying out the crimes and someone higher up the social ladder who provided the necessary resources
for this purpose.

By acting as he did, the accused provided assistance for the carrying out of the wilful killing referred to in
the counts, such that, without his assistance, these crimes could not have been committed. The victims of
these wilful killings were all persons protected by the Geneva Conventions of 1949, as they did not directly
participate in the hostilities.

He is therefore guilty of committing the war crimes referred to in counts 55, 57, 59, 61, 63, 65, 69, 71, 73,
75, 77,79, 81, 83, 85, 87, 89, 91, 95, 97, 99 and 101.
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43.
As regards counts 103, 105, 107, 111, 113, 115, 117, 119, 121, 123, 125 and 127 (attempted wilful killings)

For the same reasons as those given in relation to the wilful Killings, it appears that, by acting as he did, the
defendant provided assistance in the commission of the attempted wilful Killings referred to in these counts
such that, without his assistance, these crimes could not have been committed. The victims of these wilful
killings were all persons protected by the Geneva Conventions of 1949, as they did not directly participate
in the hostilities.

He is therefore guilty of committing the war crimes referred to in counts 103, 105, 107, 111, 113, 115, 117,
119, 121, 123, 125 and 127.

44,
as regards counts 67, 68, 93, 94, 109 and 110

As regards counts 67 and 68, the jury considers that it does not have sufficient information on the identity
of [REDACTED] in order to find [REDACTED] quilty of the war crime referred to in counts 67 and 68.

With regard to counts 93 and 94, the jury considers that it is not clear from the trial proceedings
thatf REDACTED] , her children and the people present on the plot of land at [REDACTED] were the
victims of an attack on that plot; and, at the very least, the jurors have not been sufficiently informed of the
circumstances of any such attack that would have led to the deaths of all the persons referred to in counts
93 and 94, nor of the accused’s possible involvement in such an attack.

In response to counts 109 and 110, the witness [REDACTED], who gave evidence at trial, stated that the
Interahamwe beat his uncle [REDACTED] , in an attempt to find out where the witness was, but his uncle
refused to reveal this information.

The jury considers that the blows inflicted on [REDACTED] ’s uncle do not sufficiently indicate an
intention to Kill, as their sole purpose may have been to extract information.

The accused is therefore not guilty of the war crimes referred to in questions 67, 68, 93, 94, 109 and 110.

45,
As regards count 129 (deliberate attack by civilians at the ETO)

For the same reasons as those given in relation to the wilful killings and attempted wilful killings, it appears
that, by acting as he did, the accused provided assistance regards the carrying out of a deliberate attack on a
number of as yet unidentified persons who had taken refuge at the ETO (Ecole Technique Officielle), such
that, without his assistance, this crime could not have been committed. The persons targeted by this attack
were all protected by the Geneva Conventions of 1949, since they did not take a direct part in the hostilities.

[REDACTED] is therefore guilty of committing the war crime referred to in count 129.
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46.
As regards count 131
The reasons that led the jury to answer this question in the affirmative are as follows.

In its report submitted on 30 September 2021, the panel of experts comprising Dr [REDACTED] and Dr
[REDACTED] observed that, at the time of their report, [REDACTED] was suffering from a mental
disorder which took the form of dementia from a neuropsychiatric perspective, and that the cognitive
impairments exhibited by Mr [REDACTED] impaired his ability to make proper use of his intellectual
faculties and volition, and to direct his intentions. (...) As this dementia syndrome is, in principle, both
irreversible and progressive, it was to be expected that the patient’s personality would continue to
deteriorate in the months and years ahead.

[REDACTED] , the expert appointed by the Court to update this assessment, wrote in his supplementary
report of 10 October 2023: ‘From our expert reassessment today, it is clear that (...) the person in question
still suffers from a dementia-type mental disorder (...) which, however, appears to have deteriorated, given
his lower MMSE score and the worsening of the lesions visible on imaging’; as regards the MMSE score,
the expert notes that it had fallen to 17/30, a fall of 6 points compared to the corresponding examination
carried out in December 2020, whereas the normal threshold is 26.

The expert concluded that the mental disorder affecting [REDACTED] prevented him from making full use
of his intellectual and volitional faculties, and thus from being able to perceive, understand, choose and act
freely.

Throughout the trial proceedings, the jury was also able to observe examples of the serious mental
difficulties experienced by [REDACTED] , as described by the experts, even though these did not prevent
moments of greater lucidity.

In view of the foregoing, the jury has decided that the mental disorder affecting [REDACTED] currently
eliminates or seriously impairs his capacity to discern or control his actions, and that the question posed
should be answered in the affirmative.

Delivered at a public hearing of the Court of Assizes of the Brussels-Capital Administrative District, on
19 December 2023 and signed in accordance with Article 353 of the Code of Criminal Procedure by the
President and the registrars.
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[REDACTED] [REDACTED]
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